
ਸ੍ਰੀਰਾਗੁ ਭਗਤ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ਕਾ ॥ 
Siree Raag, Devotee Kabeer Jee: 

ਅਚਰਜ ਏਕੁ ਸ੍ੁਨਹੁ ਰ੃ ਪੰਡੀਆ ਅਬ ਕਕਛੁ ਕਹਨੁ ਨ ਜਾਈ ॥ 
Listen, O religious scholar: the One Lord alone is Wondrous; no one can 
describe Him. 

ਸ੍ੁਕਰ ਨਰ ਗਣ ਗੰਧ੍ਰਬ ਕਜਕਨ ਮ੅ਹ੃ ਕਤਰਭਵਣ ਮ੃ਖੁਲੀ ਲਾਈ ॥੧॥ 
He fascinates the angels, the celestial singers and the heavenly musicians; he 
has strung the three worlds upon His Thread. ||1|| 

ਰਾਜਾ ਰਾਮ ਅਨਹਦ ਕਕੰਗੁਰੀ ਬਾਜ੄ ॥ 
The Unstruck Melody of the Sovereign Lord's Harp vibrates; 

ਜਾ ਕੀ ਕਦਸ੍ਕਿ ਨਾਦ ਕਲਵ ਲਾਗ੄ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
by His Glance of Grace, we are lovingly attuned to the Sound-current of the 
Naad. ||1||Pause|| 

ਭਾਠੀ ਗਗਨੁ ਕਸ੍ੰਕਿਆ ਅਰੁ ਚੁੰਕਿਆ ਕਨਕ ਕਲਸ੍ ਇਕੁ ਪਾਇਆ ॥ 
The Tenth Gate of my crown chakra is the distilling fire, and the channels of 
the Ida and Pingala are the funnels, to pour in and empty out the golden vat. 

ਕਤਸ੍ੁ ਮਕਹ ਧ੍ਾਰ ਚੁਐ ਅਕਤ ਕਨਰਮਲ ਰਸ੍ ਮਕਹ ਰਸ੍ਨ ਚੁਆਇਆ ॥੨॥ 
Into that vat, there trickles a gentle stream of the most sublime and pure 
essence of all distilled essences. ||2|| 

ਏਕ ਜੁ ਬਾਤ ਅਨੂਪ ਬਨੀ ਹ੄ ਪਵਨ ਕਪਆਲਾ ਸ੍ਾਕਜਆ ॥ 
Something wonderful has happened-the breath has become the cup. 

ਤੀਕਨ ਭਵਨ ਮਕਹ ਏਕ੅ ਜ੅ਗੀ ਕਹਹੁ ਕਵਨੁ ਹ੄ ਰਾਜਾ ॥੩॥ 
In all the three worlds, such a Yogi is unique. What king can compare to him? 
||3|| 

ਐਸ੍੃ ਕਗਆਨ ਪਰਗਕਿਆ ਪੁਰਖ੅ਤਮ ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਰੰਕਗ ਰਾਤਾ ॥ 
This spiritual wisdom of God, the Supreme Soul, has illuminated my being. 
Says Kabeer, I am attuned to His Love. 

ਅਉਰ ਦੁਨੀ ਸ੍ਭ ਭਰਕਮ ਭੁਲਾਨੀ ਮਨੁ ਰਾਮ ਰਸ੍ਾਇਨ ਮਾਤਾ ॥੪॥੩॥ 
All the rest of the world is deluded by doubt, while my mind is intoxicated 
with the Sublime Essence of the Lord. ||4||3|| 


